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The situation before pedestrian improvement at Great George Street.
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6. Pedestrian Schemes

Since March 2000, the Administration has implemented five
full-time, 21 part-time and 15 traffic calming pedestrian schemes
in nine areas: Causeway Bay, Tsim Sha Tsui, Mong Kok, Central,
Wan Chai, Jordan, Sham Shui Po, Stanley and Shek Wu Hui.
The pedestrian flow and levels of service for pedestrians have
generally improved following the implementation of widened
footpaths, reduction of vehicular traffic access or complete closure
of carriageway for pedestrian use. Implementation of
pedestrianisation schemes is an on-going programme. Apart from
identifying and assessing the possibilities of extending such
schemes to other areas in Hong Kong, we will also investigate
the scope of expanding the schemes in the above areas,
especially Causeway Bay, Tsim Sha Tsui and Central.  In 2002,
we have :

implemented part-time closure at Temple Street and Nanking
Street and extended the part-time closure at Lockhart Road,
East Point Road and Great George Street to 12noon-
12midnight on Saturday, Sundays and Public Holidays;

completed the footpath widening and landscape works at
Russell Street (outside Times Square), Great George Street
(outside Windsor House), Fa Yuen Street, Lock Road, Ashley
Road, Ichang Street and Hankow Road;

extended the footpath at Johnston Road (opposite to O'Brien
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Road) to the tram tracks, and are planning similar works at
other junctions along Johnston Road;

constructed a new pedestrian crossing outside the full-time
pedestrian street at Paterson Street and relocated the tram
stops outside Sogo Department Store to the new crossing;

carried out footpath widening to the northern side of  Queen's
Road Central between Theatre Lane and Pottinger Street;
and

implemented part-time closure at Yuen Long New Street by
conducting a three-month trial starting from September 8,
2002 for pedestrianising this street from 8am to 8pm on
Saturdays, Sundays and public holidays; consideration is
being given to make the scheme permanent.

Some peak hour pedestrian flows

Lee Garden Road, Causeway Bay and Sai Yeung Choi
Street, Mong Kok, both areas down by about 11% after
implementation of the schemes.

Before After
Scheme Scheme

Russell Street, Causeway Bay 8 700 13 800
Kai Chiu Road, Causeway Bay 5 600 8 000
Jardine's Crescent, Causeway Bay 9 900 12 000
Haiphong Road, Tsim Sha Tsui 9 100 13 100
Hankow Road, Tsim Sha Tsui 3 300 4 600

Some average levels of respirable suspended
particulates
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After pedestrian improvement at Great George Street.
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7. Road Improvements

Improving traffic flow and road safety remains one of our major

objectives.  In addition to large-scale new transport infrastructure

projects, we also implement small-scale road improvement works.

In 2002, we have :

completed construction of Wong Chuk Hang Road flyover;

improved the junction at Pok Fu Lam Road and Sassoon Road;

implemented an additional southbound auto-toll lane at Cross

Harbour Tunnel toll plaza;

widened the section of Salisbury Road between Star Ferry

Pier and Nathan Road;

widened the section of Fat Kwong Street between Chung

Hau Street and Sheung Lok Street;

completed widening of Cornwall Street near Kent Road;

improved road access to Kowloon Tong area;

improved Lei Yue Mun Path and provided a taxi stand and

coach loading/unloading bay to facilitate commuting to and

from neighbouring tourism hot spots;

improved six sections of Tung Chung Road, laid 1.5-km anti-

�

skid surfacing on steep sections on this road and completed

a temporary bypass road between Tung Chung Road and

Chung Mun Road;

completed construction of footbridges across Sha Tsui Road

and at northwest Tsing Yi Interchange;

widened the junction at Ping Ha Road and Tin Ha Road;

improved access to Container Terminal No. 3, provided two

additional vehicle holding areas at Kwai Chung Port and

commissioned an additional CCTV in the area to facilitate

monitoring of traffic;

completed a new link road from Hong Kong Science Park to

Ma Liu Shui;

widened Ngau Pei Sha Street at Yuen Chau Kok;

widened Hiram's Highway between Nam Wai and Ho

Chung;

upgraded Ting Kok Road between Shuen Wan and Tai Mei

Tuk; and

improved the junction at Fanling Highway and Po Shek Wu

Road and Fan Kam Road.
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The improved junction at Pok Fu Lam Road and Sassoon Road.
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8. Traffic Management Schemes
We have continued to closely monitor the general traffic situation
and, where necessary, designed and implemented cost-effective
traffic management schemes to improve the efficiency,
effectiveness and safety of our road network. These measures
included traffic signals, control of entries and lanes, restrictions
on loading / unloading, traffic diversion for construction works,
and long-term re-routing of traffic for better management of
transport facilities.  During 2002, we have implemented traffic
management schemes :
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In addition, for the territory as a whole, we have:

along Kau Yuk Road, Yuen Long;

in Tin Shui Wai to improve 18 signal systems;

in Tin Shui Wai to facilitate West Rail, LRT extensions and
elevation of LRT tracks in Tuen Mun Central and North;

in Tsuen Wan West for traffic re-routing;

at Chi Cheong Road outside Sheung Shui Centre, Sheung
Shui for the installation of pedestrian signal crossing; and

around MTR Tseung Kwan O Extension to facilitate public transport
services, loading/unloading activities and pedestrian access.
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along Paterson Street and Great
George Street in Causeway Bay;

in Causeway Bay rerouted Hoi Ping
Road;

in Ice House Street rerouted a
section from one way to two way ;

in Tsim Sha Tsui for the construction
of pedestrian subways;

in East Rail Hung Hom Station for
the improvement of taxi boarding/
alighting arrangement;

in the vicinity of new railway projects
for the construction of MTR Tseung
Kwan O Extension, East Rail Extension
and West Rail;

in the vicinity of MTR and KCR
railway station enhancement works
at Tsim Sha Tsui, Mong Kok and
Kowloon Tong;
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shortened the morning peak hour No Stopping Restriction
period from 7am - 10am to 8am - 10 am;

assessed and, where appropriate, amended speed limits to
better suit the prevailing traffic conditions; and

established about 115 taxi pick-up/drop off points.
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A major traffic management scheme at Nathan Road.
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9. Cross Boundary Transport Services

Freight
Prior to the availability of the Shenzhen Western Corridor
scheduled for completion in late 2005, we have developed
improvement schemes to meet the rapid growth of freight traffic
at the three land boundary crossing points, viz Man Kam To,
Lok Ma Chau and Sha Tau Kok.  In 2002, we have :

Passengers
For cross boundary passengers, railway is the main land
transport mode and capacity will be significantly increased
by the completion of the Lok Ma Chau Spur Line in 2007.  To
supplement the rail ser vice, there are two land transport
alternatives which include the cross-boundary shuttle bus
service running between Lok Ma Chau and Huanggang, and
cross boundary coach services operating via the three land
crossing points.  In 2002, we have :
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provided planning inputs for improvements to land crossings
and co-location of control points at Huanggang;

liaised with the shuttle bus and coach operators and other
government departments to ensure smooth operations
especially during festivals and long holidays;

liaised with the Lok Ma Chau - Huanggang shuttle bus
operator to improve the passenger facilities at the San Tin
Terminus, and service capacity;

introduced two fixed-schedule cross boundary coach
services, between Fanling (Luen Wo Hui) and Sha Tau
Kok; and between Sheung Shui and Man Kam To; and

held regular meetings with the trade to improve services.
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Lok Ma Chau
planned and partly implemented widening at the
Boundary Bridge from two to three lanes;

planned improvements to San Tin Interchange; and

planned a traffic management scheme for goods vehicles
carrying pre-cleared goods.
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completed a bus lane for cross boundary coaches on
Sha Ho Road.

Sha Tau Kok�� 

�

�

�

�� !"#$%&'()*+(%,-./01234

�� !"#$%&'()

�� !"#$%&'()*+),-.+/0123�4

�� !"#$%&'()*+,-./0123456

�� !"#$%&'(

�� !"#$%!"&'()*+,-./0123

�� !"#$%E�� !"#$%&'(F�� !"

�� !"#$%&'()*+,-./0123)*4

�� !"#$%&'!()

�� !"#$%&'()*+,-./0123456

�E�� F�� !"#$�%&'()"

�� !"#$%&'()*+,-./01

�

�

�

�

�

�

�

�

�

commissioned 13 CCTVs on the approach roads.
All three crossings
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Lok Ma Chau boundary crossing.
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